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pointed out in the article that present-day situation in educational system is
characterized by a number of transformations and requires the introduction of
corresponding corrections.
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BUKOPUCTAHHS IIPUCJIIB'IB HA IPAKTUYHUX 3AHATTSAX
3 AHIJIIMCBKOI MOBH

[Nomyk nuIAXiB MiABUILEHHS PE3y/IbTaTUBHOCTI HABYaHHS 1HO3EMHOI MOBH
€ 3aBKAM aKTyaJIbHUM I[eJaroriyHuM 3aBJaHHsAM. HayKoBI BBaXaroTh, IO
Halkpamuii pe3ynpTar 3a0e3MeyyloTh Takl TEXHOJOri, IO MaKCHUMaIbHOIO
MIpOI0 HAOJIMKYIOTh ,,yMOBU KOMYHIKALll Ha 3aHATTAX [0 KUBOTO IPUPOIHOIO
cnutkyBaHHs [8, ¢. 1 — 2]. OgauM 13 3ac00i1B, 110 CIIPHSIE TAKOMY HAOJIMKCHHIO,
€ 3aCTOCYBAHHS Ha MIPAKTUYHUX 3aHATTAX 3 1HO3EMHOT MOBH IIPUCIIIB'IB.

B. 3anrmirep, npoananizyBaBIy pi3HI MIXOAW 10 BU3HAUYEHHS MPHUCIIBTB,
CIIUIbHI PUCH Ta BIAMIHHOCTI LIMX BUCIIOBJIEHb 3 TOBIpKamu Ta adopusmami, 1aB
HACTYITHE BU3HAYEHHS MPUCIIB'O: L€ CTIMKE IUPOKOBIIOME BUCIIOBJICHHS, 110
Ma€ CTPYKTYPY PEUYCHHS, XYI0KHIO (hopMy U TIMOOKUI OBYAIBbHUI CEHC, KU
CIPUMMAETHCS K HapoHa MyApicTh [5]. CaMe 11e BU3HAYCHHS MU IPUIMAEMO SIK
KJIFOYOBE 1 B HaIlIi poboTi. SIK cripaBeIMBO BiJ3HAUYA€ HAYKOBELb, y MPHUCIIB'AX
SICKpaBO IPEJICTABICHO CBOEPIIHICTh MEHTAJIBHOCTI HApoOIy, HOro po3yMiHHA
KUTTS, icTOpUKO-TeorpadidHi 0cOOIMBOCTI KpaiHH, 0Opa3He HAPOAHE MOBIICHHS,
a TaKO)XK HOpPMATHBHE B)XXWBAaHHS JICKCHUHHX, TPaMAaTHUYHUX Ta (POHETHUHHX
3aco0iB, 1 came 1e poOiTh MPUCIIB'S IHHUM HaBYaJbHUM MarepiajioM sK s
3MIMCHEHHSI JTIHIBOKPAaiHO3HABYOI poOOTH, TaK 1 Al poOOTH, CHPSIMOBAHOI Ha
3aCBOEHHS MOBHOT0 Marepiaiy [5, ¢. 1 —2].

BiTun3HsH1 Ta 3apyOiKHI JOCTITHUKH BUBYAIM CTPYKTYpy W CEMaHTUKY
ykpaincbkux (O. Hakoneuna, H.Ilamensko, B. YkueHko Ta iH.), pOCIHCBKHMX
(H. butan, M. Kyparunk, M. PubnikoBa, I IlepmsikoB, . CaBeHkoBa,
3. TapnanoB, M. Illancekuit Ta iH.), nautoBckkux (K. I'purac), natuicbkux
(E. Kokape), oceruncekux (T. Kapcanosa),  OGomrapcekux (I1. Jlunexos),
HiMenpkux (B. [IpyrumkoBa), anrmificekux Ta amepukaHcbkux (JI. AmerniHa,
O. Nyoporceka, E. lopxwueBa, T.Kapcanosa, O.Kopens, . AGpamona,
JI. Censnina, A. Teitnop (Teylor A.), B.Maiinep (Mieder W.) Ta iH.) npuciiB’iB;
3MIMCHIOBAIM 3ICTaBHUN aHAII3 MapeMiHHUX OJUHHIIb JIATUIICHKOI, TUTOBCHKOT
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Ta pociiicekoi (E.Kokape), smoHCHKO1, aHTMNHCHKO1, YKPAaiHCHKOI Ta POCIACHKOT
(B. ImporoB), pociiicekoi, ocetnHchkoi Ta aHrmicekoi (T. Kapcanosa),
pociiicekoi Ta ykpaincbkoi (E. MinaeBa), HiMenbkoi Ta y30ekcbkoi (M. A3imoBa)
Ta iHmMX MoB [1; 2; 3; 4; 6; 9; 10; 11; 12; 13 Ta iH.], BU3HAYMWIN AUJAKTHYHUAN
MOTEeHLIaJI Ta OOIPYHTYBaIM HPUHIMIIM BiIOOpY MPUCIIB'IB sl aKTUBHOIO
3aCBOEHHS B TPOLIECi BUBUEHHS iHO3eMHUX MOB (B.3anrmirep, A. Jlicc Ta iH.) [5;
7 ta iH.]. [Ipore Ha cbOrofHI HE BHMCTaya€ HAYKOBUX Ipallb METOJUYHOIO
XapakTepy, B SKUX Oya0 O NpenCTaBIeHO KOHKPETHI METOAMYHI MpUHOMH
BUKOPHUCTaHHA MPUCIIB'IB Y Mpolieci HaBUaHHS CTYJEHTIB 1 HIKOJISIPIB 1HO3EMHUX
MOB.

Mera paHoi cTaTTi — PO3IJISIHYTH HA KOHKPETHUX NPUKIAaX OCHOBHI
HarpsMHU ¥ HaOLIbII e()eKTUBHI METOAWYHI MPUHOMH 3aCTOCYBAHHS MPUCIIBTB
Ha 3aHATTAX 3 AHTJHCHKOI MOBH.

Cnmparounch Ha auceprauiiiHy poOoty B.3anrmirepa, sikuii oOIpyHTYBaB
MIPUHLIAIK BIIOOPY MPHUCIIB'IB JJIi aKTHBHOTO 3aCBOEHHS B TIPOIECI BUBYCHHS
pociiicbkkoi MOBH SIK 1HO3eMHOI [5], MM HIHIIIM BHCHOBKY, IO TOJOBHHMH
HanpsiMaMHU-3aBJaHHAMH BUKOPHUCTAHHS TPHUCIIBTB Ha 3aHATTAX 3 aHIVIHCHKOT
MOBH € TaKi:

1) nans npoBeneHHs JITHTBOKpaiHO3HABUOI poOOTH;
2) Ui IpOBENIEHHS pOOOTH II0JI0 3aCBOEHHS CYyTO MOBHOI'O
marepiaiy;

VY mpoueci poGOTH HO 3aCBOEHHIO KpaiHO3HABUOI'O Marepiaidy MPHCIIB'S
MOXYTh BUKOHYBATH POJIb BXKJIMBOIO LIFOCTPATUBHOIO MaTepialy, OCKUIbKH, SIK
CIIPaBEUIMBO BIJI3HAYAIOTh JOCIITHUKM, NPE3CHTOBaHI B IMX BHUCJIOBJICHHSX
TUIOBI CHUTYyalli BIAOMBAIOTh TOJOBHI €TWYHI YCTAHOBKU €THOCY, C(popMOBaH1
HpOTAroM 0araTtoBiKOBOi iCTOpIi MEBHOI KpaiHW; y HUX MPEACTaBICHO HAPOJIHE
0adyeHHs 1 pO3yMIHHSI OTOYYIOYOI'O CBITY, 3a(iKCOBAaHO XapaKTEpH1 JJIsl 1aHOTO
HapOy HOPMH ¥ IIIHHOCTI, 0cOOIMBOCTI HallloHANbHOI MeHTanbHOCTI (T.bensena,
M.BaneBa, B.3anrmirep, T.Kapcanosa, A.Jlicc, M. PubnikoBa, A. Teiinop,
O. XonutsiiineH Ta 6araro iH.) [5; 7 Ta iH.].

Mu noromxyemocs 3 B.3anrmirepom, sikuii BBaxae, 110 sl POBEACHHS
JIHIBOKpaiHO3HABUOI POOOTH B MEpIIy uepry ciif oOupaTd MPUCIIB'S, SKi
MIPE3EHTYIOTh HETUIIOBY JJISl PIIHOI KpaiHU CTyJIeHTa abo y4Hs cuUTyallito, abo B
iXHPOMY O(OPMIIEHHI BUKOPHCTOBYIOThCS 1HIIA OOpa3HICTh Ta 1HIN XYyHOXKHI
3acobu. Came Taki NPHUCHIB'S, Ha JYMKY JOCHTIJHHMKA, Hailkpalie B1IOMBaIOTh
CBOEPIIHICTD KpaiHU i HapOly, MOBa SIKUX BUBUYA€ETHCA [S].

VY nporeci poOOTH 1I0JI0 3aCBOEHHSI MOBHOT'O MaTepiaiay MPUCIIB'SL TaKOXK
MOXYTb CIYTYBaTH UTIOCTpALlsIMH, ale Lie BXKe OyIyTh LItocTpanii (OHETHYHUX
Ta TPAMaTUYHUX SIBUIIL

Po3kpreMo MeTOAMYHI NPUHOMM BUKOPUCTAHHS IPHUCIIBB, SKI MH
3aCTOCOBYEMO Ha 3aHATTAX 3 MPAKTHKU MOBJEHHS 31 CTYAEHTaMU-MaiOyTHIMHU
BUMTEJISIMU aHIIIIHCHKOT MOBH B IOYaTKOBUX KJIacax.

[lepen ThM, $K TIOYaTH TIPAIFOBATH 3 TIPHCITIB'SMH BIIEpIIC, MH
MIPOIMOHYEMO  CTYAECHTaM HABECTH IPHUKIAAW MNPHUCTIBTB piiHOIO MOBOIO. Sk
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MPaBHUJIO, CTYJICHTH HABOJSATH YMCIICHHI MPUKIAAN YKPAaiHCHKOIO Ta POCIHCHKOO
MOBOIO. MM CTaBUMO 3alIUTaHHSL:
1. SIx Bu BBaxkaere, YoMy CKJIaHO 3HATH 0co0y, sika HE 3Haja O

KOHOTO TIPUCITIB'ST?

2. Sk, Ha Bamy gymKy 3'BISIOTBCS MPUCIIB'S 1 SIKY POJIb BOHH

BIZIrPAIOTh B )KUTTI JIFOJICTBA?

OOroBopeHHs BIINOBIJEH Ha 11l 3aIIUTAHHS aKTUBI3YE IHTEPEC CTYAEHTIB JI0
HACTYIHOI POOOTH 3 HpUCITIB'AMM. [i MM 3ifiCHIOEMO MOCIIIOBHO, Ha PI3HUX
3aHATTSAX 1 BUKOPUCTOBYEMO MPHUCIIBHUN MaTepiai 3aJIe)KHO Bl TEMH Ta METH
KOHKPETHOT'O 3aHATTS.

Po3mounHaeMo BUKOpPHUCTaHHS TPUCIIBTB Ha 3aHATTAX 3 TPAKTUKA
aHIJIHCBKOI MOBM MM 3 UIIOCTpamii CBOIX TOSCHEHb HOBOTO Marepiaiy
BIZITIOBITHUMH TIPUKJIAIaAMHU.

Hapani x mopsiaq 3 BUKOPUCTaHHAM IPUCIIBTB Ul UIOCTpalii HOBOTO
MOBHOTO Marepiajly MU IIPOINOHYEMO CTYAEHTaM HHM3KY PI3HOMaHITHUX 3aBJIaHb,
y XoIi peamizallii SKMX BUKOPHCTOBYEMO PI3HOMAHITHI METOIMYHI MPHAOMH.
3aBIaHHS MM CTBOPIOBAJIM, CIHMparouuMch Ha jpkepena [14 — 16 Ta iH.].
Po3rnsHemMo nmpukiaan 3aBaaHb Ta NULSIXH IXHBOTO BUKOPHCTAHHS HA 3aHATTSX 3
MPAKTAKA MOBJICHHSL.

Ilpuknao 1. dx Bu BBaxaeTe, sika poiib 3HAaHb B JKUTTI JIFOJAWHU?
AprymMeHTyiiTe CBOIO AYMKY H IMAKPIHITH 1 32 JOHOMOI'OX0 IIPUCIIIB'TB.

Take 3aBraHHs MO)ke OyTU CIIpSIMOBaHE Ha PO3BUTOK SIK YCHOIO, TaK 1
IIMCEMHOTO MOBJICHHSA. MOrO MOKHA J[aBaTH $K JOMAIIHE 3aBJAHHS, SKE
BUKOHYETBCS TUCBMOBO, @ MOTIM OOrOBOPETHCSI YCHO Ha MPAKTUYHOMY 3aHATTI.
AGo, KO rpyna B IUIOMY BUIPI3HAETbCSA JOCTATHIM PIBHEM C(HOPMOBAHOCTI
BIIMIOBIZIHUX YMiHb, BUKOHYBATH B XO/Il YCHOI O€ciiu, TeMa KOl MoInepeHbO He
OTOJIOLIYBAJIACS.

Ilpuknao 2. 3anoBuuty Tabauiro 1 GopMyntoBaHHIMU, SKUX HE BUCTAYae.

Tabauus 1
®opmy. II0BaHHS NPUCIIB'IB y pi3HHX MOBax
(3anoenimy yci Kiimunu maoauyi)
AHTiMChKa YkpaiHcbKa Pociiicpka
Dry bread at home is | B roctsx nobpe, aBroma | B rocrsx xoporo, a
better than roast meat | kpare. JIOMa — JIy4IIIe.
abroad.
Actions speak louder than ? ?
words.
East or west, home is ? ?
best.
? Bik *uBH 1 BIK yumcs Bek uBH, BEK y4uCh.
? He micne kpacutb ?
JIFOJIUHY, a JIFOAWHA
Micle.
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Early to bed and early to ? ?
rise, makes a man
healthy, wealthy and

wise.
? ? pmmsiT 1O OCeHHu
CUHUTAIOT.
Actions speak louder than ? ?
words.

[locne npaku Kynakamu
HE MallyT.

Mpu 3acTocoByeMO J/iBa BaplaHTH Oprasizaiii poOOTH CTYAEHTIB 3 LI€IO
TalJuIIero.

[epmmiit Bapiant (po6oTa B ayuTOpii) MOJISTAaE B TOMY, 110 0 TaOJIHILI MU
JI0A€MO CIIMCOK MOXIIMBUX BIAMOBiZIeH (U151 JaHOT TaOIUII 11e, HATPUKIIA, TaKi:
1. It is never too late to learn. 2. Live and learn. 3. It is not the places that grace
the men, but men the places. 4. He micye kpacums n100uny, a aoouxa micye. 5.
Xmo pano ecmaem, momy boe daem. 6. A tree is known by its fruit. 7. borvue
Oena, meHvute cnos. 8. After death the doctor Tomo).

Jpyruii BapiaHT (3aBJaHHs JJIs1 BUKOHAHHS BAOMA) IOJISITa€ B TOMY, ILIO
CTYJEHTH caMmi HiIOMparOTh BHCIIOBJICHHS TPbOMa MOBAMH JJIsl 3allOBHEHHS
TaOJUIl, KOPUCTYIOUNCh KHI)KKaMHU, MTOCIOHUKAMH, CaiTaMH (JIMB., HAIPUKJIA/,
«Learning English. Proverbs, sayings and expression in English and Ukrainian» —
pexum  poctyny:  http://english-learning.narod.ru/ProverbsAll.pdf , ab6o
«Examples of Proverbs» — peXUM JOCTYILY:
http://examples.yourdictionary.com/examples-of-proverbs.html Toro).

Ilpuknao 3. Cxiactu po3MOBIb HA OJIHY 13 3alPONOHOBAHMX TEM.
[Ipuaymaty Ha3BY PO3MOBI/ Y BULTIS/II IPUCTIB'S.

[IpuknagoM TeM MoOXyTh OyTu Taki: «BaXIMBICTH OCBITHU B IKUTTI
moIMHNY, «bepexu orodyroue cepenoBHIe», «Ponb mpatli B JKUTTI JIOJUHN,
«Mi#t npyr» TOIIO.

Ilpuknao 4. Cxiactu po3HOBiIb, HA3BOI SIKOi € TPUCIIB'S, MifiOpaHe
BUKJIA/IAYEM.

Ile 3aBmaHHS €, Tak OM MOBUTH, <«IHBEPTOBAaHMM» IIOA0 MpUKIaLy 4.
MosxnuBi Ha3Bu TeM po3nosineit: «Time is money», «A gift in the hand is better
than two promises», «Live and learny, «If you run after two hares, you'll catch
noney TOIIO.

Ilpuknao 5. Ilpocnyxatu gianor abo mpoauBUTUCS (parMeHT QinbMy i
HaQJIaTU oMy Ha3By a00 CXapaKTepU3YBaTH IMOBEIHKY OJIHOTO 3 TIEPCOHAXKIB,
CKOPUCTABIIUCh MPHUCITIB'SIM.

Ilpuknao 6. [daty posropHy BUINOBLAb Ha 3alUTaHHS: 110 00'elHYye
HaBeJICHI BUKJIaayeM IPUCIIB's?

MoxHa BHKOPUCTaTH, HANpHUKIAA, TakKl MPUCHTIB'A, SKI MOSCHIOIOThH
NPUYUHHU O1THOCTI:

Idleness is the key of beggary.
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Who dainties love, shall beggars prove.

Idleness must thank itself if it go barefoot.

Ilpuknao 7. 3i0paty KuTbKa IPUCTIBTB aHTIIMCHKOI MOBOIO, SIKI MalOTh
OJIHAKOBMI ITOBYAJILHUH CEHC.

Crip BII3HAUYMTH, 110 HAsIBHICTh CHHOHIMIYHMX (OPMYJIIOBaHb MPHUCIIB'TB
TOBOPUTH PO iXHIO IIUPOKY BXKMBAHICTh Y MEBHIA MOBi. ToMy 30cepeKyBaTh
yBary CTyJI€HTIB CaMe Ha TaKHUX MPHUCIIIB'AX € TOIUTEHUM.

Ilpuxnao 8. 3 ABOX KOJOHOK Tabmuii 2 3i0paTu mapu OPHUCHIB'iB, 1110
MarOTh OJIHAKOBUH CEHC.

JlaHe 3aBJaHHS MOKHA BHUKOPHCTOBYBATH SIK JUISi YCHOTO ONUTYBAaHHS
CTY/CHTIB, TaK 1 JJIsl MUCBMOBOTO. Y XOJi MMCHhMOBOTO OIUTYBaHHS, 30Uparovn
NPUCHIB'A B MapH, CTYAEHTH MOXXYTh MaJIOBAaTH CTPUIKM Ha camiid Tabmuii abo
[I0JJaBaTH BIIOBI/Ib HA OKpEMOMY Mamipui B TakoMy BUsiai: 1 — B.

Tabnuya 2
3 ABOX KOJIOHOK Ta0JM1i 3i0paTH Mapu Npuc.iiB'is,
10 MAKOTh OJITHAKOBHIA CEHC
1 Deeds, not words. A. | Don't teach fishes to swim.
2 East or west, home is best. Bb. | Actions speak louder than words.

3 Don't teach your grandmother to | B. | Idleness is the key of beggary.

suck eggs.
4 Idleness must thank itself if it go | I. | Dry bread at home is better than
barefoot roast meat abroad.

[Tpuknan 8, gk 1 npukiagu 6 1 7, € BapiaHTOM 3aBJaHb, K1 COPSMOBaHI Ha
poOOTY came 3 HAMOUTBIIT BXKUBAHIUMU TPUCTIB'SIMU.

Ilpuknao 8. Y mpaBiii KojoHIi TaOnwil 3 3HAWUTH TIAYMA4yeHHS JUIs
HABEJICHUX V JIBIM KOJIOHII IpHCIiB'iB. JlaHe 3aBmaHHS, SK 1 3aBHaHHS 3
npukiaaiB 1 ta 7, 3a cBo€ro (HopMOI0 Haraaye rpy, MOXKIUBO CTYIEHTH CaMe 3
1i€i MPUYMHY 300K BUKOHYIOTB iX.

Tabauus 3
Taymayenns: npucJis'iB
(yemanogimuv 8i0N0BIOHICIb MidiC NPUCTIB'SMU MA IXHIM MIYMA4eHHIM)

[Tpucnis's Tiymauenns

1 A tree is known by its fruit A. | This means that teaching people is
better in the long run because it
gives them the skills to provide for
themselves as opposed to you
doing things for them.

2 | All that glitters is not gold b. | This means that success is shown
by the deeds.
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3 Give a man a fish and you feed | I. | This means that just because
him for a day; teach a man to something looks good, does not
fish and you feed him for a necessarily mean that it is good
lifetime

AHaii3 Hamoro JOCBiy BHKOPUCTaHHS TMPUCIIBTB Ha 3aHATTIX,
YBEJICHHS X B aKTUBHY MOBJICHHEBY NPAKTHKY IPY BUBYCHHI aHTIIHCHKOT MOBH
MIOKA3aB, 110 CTYAEHTH 3alt00KH BUKOHYIOTh 3aBJIaHHS, SKI MICTATH Ti Y 1HII
BUAM POOIT 3 NPUCIIB'SIMH, OCKUIBKM III MOBHI OJMHUII € «SICKpaBUMHU 3a
($hopMOIO 1 3MICTOM», BHOCSITH TIOXKBABJICHHSI Ta PI3HOMAHITHICTh B HAaBYAIbHUI
mpolec. YBEIEHHS NPUCIIBTB B aKTUBHY MOBJIEHHEBY IPAKTUKY CTYAEHTIB
CIIpUsi€ 3MIIIHEHHIO IXHBOIO KOMYHIKaTUBHOT'O ITOTEHIIATY.

[lepcrieKTHBHUMH HamNpsiMaMH MTOJAJBIINX JIOCHIPKEHb € CTBOPEHHS
CHCTEMAaTU30BaHUX JI00IPOK aHIMIIHCHKUX MapeMiil 3 METOAWYHUMHU BKa3iBKaMu
IOJI0 IXHBOTO BUKOPHUCTAHHS HA 3aHATTAX 3 MPAKTHKA MOBIICHHS B IIKOJI Ta y
BH3.
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CeMaHTUKO-(PYHKIIIOHATBHI OCOOIMBOCTI HIMEIIbKUX BUCIOBICHB-IIPUCIIB'B :
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15. Milner G. B. What is a Proverb? — "New Society", 332, February 1969, p.
199 — 202. 16. The Concise Oxford Dictionary of Proverbs / John Simpson
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PazopronoBa M. B. Bukopucranns npuciiB'iB Ha NPAKTHYHUX
3aHATTAX 3 aHIJIicCbKOI MOBH

Ha ocHoBI aHaii3y HayKOBOI JiTepaTypy BUHAYEHO I[IHHICTh NPUCITIB'B
SK HAaBYAJIbHOTO MaTepiaiy Uil 3/1HCHEHHS JIHIBOKpaiHO3HABYOI poOOTH 1
3aCBOEHHSI MOBHOTro Matepiainy [IpencTaBieHO KOHKPETHI MPHUKIAIN 3aB/laHb,
CIIPSIMOBAHUX Ha BBEJEHHS MPHCIIBTB B aKTUBHY MOBIICHHEBY IPAKTHKY
CTYICHTIB 1 IIKOJIAPIB: apryMeHTalliss JyMKH 3a JOHNOMOIOIO IPHCIIB'S;
CKJIACTH PO3MOBi/Ib HA 3alIPONOHOBAHY TEMY i HpUAyMaTH iif Ha3By y BUTJIISII
NPUCITIB'S; CKJIACTH PO3MOBiJb, HA3BOIO SKOI € MpUCHiB's, migiOpaHe
BUKJIaJJaueM; MpOCIyXaTu Alajior abo mpoauBuUTHUCA (PparMeHT (iibMy i
Ha/IaT HOMY Ha3By a0 CXapaKTepU3yBaTH IMOBEIIHKY OJHOTO 3 IEPCOHAXIB,
CKOPUCTaBUIMCh NPUCHTIB'SIM; JaTH PO3TOPHY BIJANOBIAb Ha 3alUTAHHS: IO
o0'erHye HaBeJeHI BHKIAJadeM MpPUCHTIB'SA; 310paTu KijgbKa MPHUCIIB'IB
aHTJIIMCBKOI0 MOBOIO, SKI MalOTh OJHAKOBHM IOBYAJbHUKM CEHC TOIIO.
Bu3nayeHo, 110 NEpCHEKTUBHUMM HampsMaMH IOJANBIINX JOCHIIHKEHb €
CTBOPEHHS CUCTEMATU30BAHUX JJOOIPOK aHIITIMCHKUX MapeMiil 3 METOAUYHUMU
BKa31BKaMH L10JI0 IXHBOTO BUKOPUCTAHHS HA 3aHATTSAX 3 MPAKTUKU MOBJICHHS
B mkoji Ta 'y BH3.

Kniouosi  cnosa: HaBuallbHUIl MaTepiayl, MpPHUCIIB', MOBJICHHEBA
MPAKTHKA, METOJAWYHI IPUHOMH, IPAKTUYHI 3aBJIaHHS.
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PasopbonoBa M. B. HcnoJsib30BaHue NMOCTOBHI] HA NMPAKTHYECKHX
3aHATHAX M0 AHIVINICKOMY SI3BIKY

Ha ocHoBe anaim3a HaydyHOM JIMTEpaTypbl OIpeleleHa LEHHOCTb
IIOCJIOBUI] KaK y4eOHOro MaTepuaia I E; OCYILIECTBIICHUS
HHHFBOCTp&HOBGI{‘I@CKOﬁ pa6OTI)I N OBJIaACHUA A3BIKOBBIM MAaTCpHAJIOM.
IIpencraBieHbl KOHKPETHBIE IPUMEPBI 3a/laHUM, HAIIPaBJICHHBIX HA BBEICHUE
IMOCJIOBHI] B AKTUBHYIO PCUYCBYIO IIPAKTUKY CTYACHTOB W IIKOJBbHHUKOB:
apryMeHTalusl yTBEPKIECHUs ¢ IOMOLIBbIO MOCIOBUIIBI; COCTaBUTh PAaccKa3 Ha
NpCAJIOKCHHYIO TEMY M MNOpUAyMaTb €MY Ha3BaHHC B BHUAC IIOCJIOBHIIBI,
COCTaBHUTb PACCKa3, HA3BaHUEM KOTOPOTO SIBJISIETCS MOCIOBMIIA, 110100paHHast
IpenojaBaTesieM; MPOCIyIIaTh AUAJIOr WK IPOCMOTPETh (pparMeHT ¢puiabma
U JaThb €My Ha3BaHME WIM O0XapaKTEepU30BaTh IIOBEJEHUE OJHOIO W3
IIEPCOHAXKEW, MCIOJIb3ys IOCIOBHIBL;, 1aTh PAa3BEPHYTHIM OTBET Ha BOIIPOC:
4To OOBEOUHSET MPUBEJCHHbIE MPENoAaBaTe]eM MOCIOBUIBL;, coOpaTh
HECKOJBKO AHTITANCKUX IIOCJIOBHUII, KOTOPBIC HUMCIOT OI[I/IHaKOBBII\/’I
MOYYUTENIbHBIA CMBICT M T.A. [lepcrieKTUBHBIMU HAaINpaBICHUSMU OyIyIUX
UCCIIEIOBAaHUM OIpeeseH0  CO3/JaHHUE CUCTEMAaTHU3MPOBAHHBIX COOPHUKOB
AHTJIMICKUX MApEMHUI C METOJANYECKUMH YKa3aHUSAMU II0 UX HUCIIOJIB30BAHUIO
Ha 3aHATHUX IO IMPAKTHUKE PEUYX B IIKOJIC U BY3C.

Kniouesvie cnosa: yueOHbIN MaTepHal, MOCIOBHIIBI, peueBasi MPAKTHUKA,
MCTOANYCCKUC IMTPHUEMBI, ITPAKTUICCKUC 3aTaHUA.

Razoronova M. V. Usage of Proverbs on Practical Classes of English

Language

On the bases of analysis of scientific literature there was defined the
value of proverbs as teaching material for implementation of lingua country-
studding work and assimilation of language material; there were presented the
concrete examples of the tasks, which are directed on the implementation of
the proverbs to active speech practice of pupils and students: argumentation of
the thought with the help of proverbs; making the speech on the given topic
and invent the title in the form of a proverb; making a speech, the title of
which is a proverb given by a teacher; listen to the dialogue or watching the
fragment of a film and give a title to it or characterize the behavior of one of
the characters, using the proverb; give the answers to the questions: what
unites the proverbs given by a teacher, gather some proverbs in English, which
have the same meaning etc. It was defined that the perspective branches of
future research are making systematized lists of English paramiya with
methodological recommendations about their usage on the lessons of practical
speech at schools and higher educational establishments.

Key words: teaching material, proverb, speech practice, methodological
techniques, practical tasks.
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